
                                                                            
ZMLUVA Č. ...../SaP/2015 

O VYKONANÍ  INŽINIERSKEJ ČINNOSTI A SPOLUPRÁCI  
PRI KOLAUDAČNOM KONANÍ 

 
podľa § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

 
(ďalej len „Zmluva“) 

 
  

                                                            uzatvorená medzi 

1. Objednávateľ:  Slovenská národná knižnica 
  Sídlo:    Námestie J.C. Hronského č. 1, 036 01 Martin 
  Zastúpený:          Ing. Katarína Krištofová, PhD., generálna riaditeľka        
  Registrovaný:    štátna rozpočtová organizácia  
  IČO:                            36138517 
  DIČ:                    2021537199 
  IČ DPH:  SK 2021537199 – registrovaný podľa § 7 zákona č.  
    222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 
    v znení neskorších predpisov 
  Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

                                 Číslo účtu (IBAN):  SK60 8180 0000 0070 0007 1804 
  Oprávnenie komunikovať vo veciach Zmluvy: 
   - technických:             Odbor prevádzky a investícií  SNK 
   - zmluvných:               Odbor financií a plánovania SNK  
 

(ďalej len „Objednávateľ“) 
 

a 
 

2.   Vykonávateľ:    Ing. Tibor Filippi Akcept  
                                 Sídlo:    Ulica A. Bernoláka 2200/26, 010 01 Žilina 
     Zastúpený :   Ing. Tibor Filippi    
     Registrovaný:   Číslo živnostenského registra: 511-6145 
     IČO:       10939377 
     DIČ:    1022875964 
     IČ DPH:            SK1022875964 (od 12.02.2014 platca DPH) 
     Bankové spojenie:   
     Číslo účtu (IBAN):         
                                Osoba oprávnená konať vo veciach Zmluvy: 

   - zmluvných:               Ing. Tibor Filippi       
      - technických:             Ing. Tibor Filippi 
                                Zodpovedný projektant:  Ing. arch. Jozef Olšavský - zapísaný v zozname  
                                                                         autorizovaných architektov  pod registračným  
                                                                         číslom 1778 AA  ako autorizovaný architekt 
  
(ďalej len „Vykonávateľ“) 

 
(spolu aj ako „zmluvné strany“) 
 

 
 
 
 



PREAMBULA 
 
   Táto Zmluva sa uzatvára v zmysle ustanovení Rámcovej dohody č. 01/01/2013 (č. 
Objednávateľa 13/2013/SaP) zo dňa 25.04.2013 na zabezpečenie výkonu inžinierskej činnosti 
a spolupráce počas kolaudačného konania stavby „DETAŠOVANÉ  PRACOVISKO SNK – 
VRÚTKY, stavebný objekt SO 1 – Prestavba objektu č. 2 na Slovenskú digitálnu knižnicu a SO2 – 
Inžinierske siete Vrútky“. 
   
                                                                            
                                                                           Čl. 1 

PREDMET ZMLUVY, JEHO ROZSAH A OBSAH 
 
1.1 Vykonávateľ sa zaväzuje, že vykoná  inžiniersku činnosť  a bude spolupracovať  
           s Objednávateľom  v rozsahu a za podmienok dojednaných v tejto Zmluve počas kolaudačného  
           konania stavby „DETAŠOVANÉ  PRACOVISKO SNK – VRÚTKY, stavebný objekt SO 01 –  
           Prestavba objektu č. 2 na Slovenskú digitálnu knižnicu, SO 02 – Inžinierske siete Vrútky“. 
 
1.2    Objednávateľ sa zaväzuje, že zaplatí dohodnutú cenu podľa čl. 4 tejto Zmluvy. 
 
1.3   Výkon inžinierskej činnosti a spolupráce s Objednávateľom bude Vykonávateľom  realizovaný    

a Vykonávateľ v súčinnosti a koordinácii s Objednávateľom ho zabezpečí v rozsahu: 
•     účasť pri kolaudačnom konaní  
•     vyhodnotenie splnenia podmienok, ktoré  uložili orgány verejnej správy 
•     zabezpečenie včasných potrebných stanovísk, vyjadrení a rozhodnutí príslušných orgánov 

štátnej správy: 
� záväzné stanovisko Regionálneho úradu verejného zdravotníctva 
� Stanovisko Technickej inšpekcie SR 
� Stanovisko Inšpektorátu práce 
� Stanovisko Okresného riaditeľstva hasičského a záchranného zboru 
� Stanovisko príslušného oddelenia krízového riadenia Obvodného úradu vo vzťahu 

k CO 
•   dodanie iných požadovaných dokladov, bližšie špecifikovaných v priebehu kolaudačného 

konania a  miestneho zisťovania  
 
1.4 O vykonaní inžinierskej činnosti a spolupráce podľa čl. 1 tejto Zmluvy, bude  písomne  
         vyhotovený „Protokol o vyhodnotení vykonaných činností“, ktorý bude podpísaný obidvoma  
         zmluvnými stranami a bude neoddeliteľnou súčasťou faktúry.  
 

Čl. 2 
ČAS PLNENIA 

 
2.1 Vykonávateľ sa zaväzuje, že vykoná a zabezpečí riadne a v požadovaných termínoch všetky  
         činnosti bližšie špecifikované v čl. 1 tejto Zmluvy, odo dňa účinnosti tejto Zmluvy až po  
         vydanie právoplatného kolaudačného rozhodnutia. 

                      
                                                                               Čl. 3 
                                     SPOLUPÔSOBENIE A PODKLADY OBJEDNÁVATEĽA 
 

3.1  Objednávateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne zasielať Vykonávateľovi informácie      
o požadovaných činnostiach súvisiacich s kolaudačným konaním počas jeho priebehu. 

 
3.2  Objednávateľ sa zaväzuje, že počas výkonu činností podľa čl. 1 tejto Zmluvy poskytne       
         Vykonávateľovi súčinnosť pri činnostiach, ktorých potreba vznikne v súvislosti s  plnením  
          tejto Zmluvy, a to do 2 pracovných dní od jej vyžiadania v písomnej forme (poštou alebo  



          e-mailom).  
            V prípade riešenia akútnych potrieb kolaudačného konania sa telefonická informácia tiež  
             považuje za plnenie zo strany Vykonávateľa, takáto informácia musí byť následne do dvoch 
    pracovných dní potvrdená písomnou formou, pokiaľ sa zmluvné strany v jednotlivom prípade 
    nedohodnú inak.  
 
                                                                           Čl. 4  
                                             CENA PLNENIA, PLATOBNÉ PODMIENKY 
 
4.1  Zmluvné strany sa dohodli, že Cena je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade 
       s Rámcovou dohodou č. 01/01/2013 (č. Objednávateľa 13/2013/SaP) zo dňa 25.04.2013 
   a je uvedená v bode 4.2 tohto článku. 
      
4.2   Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Vykonávateľovi Cenu za riadne vykonanie inžinierskej 
        činnosti a spolupráce pri kolaudačnom konaní vo výške                 710,00 € s DPH 
        cena slovom : sedemstodesať eur 
       
4.3  Vykonávateľ je povinný vystaviť faktúru, ktorou si uplatní zaplatenie Ceny bez zbytočného 

odkladu, najneskôr však do 5 pracovných dní od podpisu „Protokolu o vyhodnotení 
vykonaných činností“ oboma zmluvnými stranami. Vykonávateľ je povinný priložiť k faktúre 
„Protokol o vyhodnotení vykonaných činností“ podpísaný oboma zmluvnými stranami po  
splnení záväzkov dohodnutých v jednotlivých článkoch tejto Zmluvy. Faktúra musí obsahovať 
všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov, najmä v zmysle zák. č. 
222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o DPH“), v opačnom prípade má Objednávateľ právo vrátiť faktúru Vykonávateľovi bez 
zaplatenia. Vrátením faktúry Vykonávateľovi v súlade s týmto bodom prestáva plynúť lehota 
splatnosti faktúry a táto plynie znovu odo dňa doručenia novej (opravenej) faktúry 
Objednávateľovi. 

 
4.4   Úhrada Ceny bude vykonaná bezhotovostným prevodom na účet Vykonávateľa uvedený 

v záhlaví tejto Zmluvy bez preddavkov na základe vystavenej faktúry.  
 
4.5     Lehota splatnosti faktúry je  30 dní odo dňa jej vystavenia Vykonávateľom.  
             
4.6     Vykonávateľ berie na vedomie, že Objednávateľ je štátnou rozpočtovou organizáciou a  
          finančné prostriedky na úhradu tejto faktúry sú viazané na zdroje Ministerstva kultúry  
          Slovenskej republiky, pričom Objednávateľ neposkytuje na predmet Zmluvy zálohové  
          platby. 
 
4.7    Bankové spojenie Vykonávateľa uvedené na faktúre musí byť zhodné s bankovým spojením 
         dohodnutým v Zmluve. V opačnom prípade je Objednávateľ oprávnený uhradiť fakturovanú  
         sumu na bankové spojenie uvedené na faktúre. V prípade uvedenia nesprávneho bankového 
         spojenia alebo rozdielneho bankového spojenia v Zmluve a vo faktúre zo strany Vykonávateľa, 
         Objednávateľ nezodpovedá za prípadnú škodu, ktorá môže v dôsledku takto nesprávne    
         adresovanej úhrady vzniknúť; v prípade, ak z takéhoto dôvodu škoda vznikla na ťarchu  
         Objednávateľa, Objednávateľ má právo uplatniť si náhradu škody u Vykonávateľa, ktorý škodu  
         spôsobil, a to v plnej výške formou vystavenej faktúry. 
 
4.8    Faktúra bude vystavená a uhradená v mene euro. 
 
 

Čl. 5 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A SANKCIE 

 



  5.1.  Vykonávateľ zodpovedá za to, že činnosti podľa čl. 1  tejto Zmluvy sú vykonané riadne, 
     včas a v požadovanej kvalite.  

 
     5.2.  Vykonávateľ zodpovedá za vady (nedostatky) vykonaných činností podľa  zákona  
             č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný  
             zákonník“).  
 
     5.3   Sankcie za porušenie zmluvných povinností sa riadia ustanoveniami Rámcovej dohody č.  
     01/01/2013 (č. Objednávateľa 13/2013/SaP) zo dňa 25.04.2013. 
      
 
                                                                             Čl. 6 
                                                          UKONČENIE ZMLUVY 
 

6.1   Túto Zmluvu je možné ukončiť vzájomnou dohodou zmluvných strán. Dohoda musí byť   
           písomná a musí byť podpísaná obidvomi zmluvnými stranami, inak je neplatná. 
 

      6.2    Zmluvu je možné ukončiť odstúpením od Zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán, ak    
               druhá strana podstatným spôsobom porušuje svoje zmluvné povinnosti.  
     
      6.3    Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy z týchto dôvodov: 
  
      6.3.1  ak sa Vykonávateľ pre okolnosti alebo dôvody na jeho strane dostane do omeškania                 

    s vykonávaním dohodnutých činností podľa čl. 1 tejto Zmluvy, 
 
      6.3.2   ak Vykonávateľ vykonáva činnosti podľa čl. 1 tejto Zmluvy v rozpore s   
                 podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve. 
 
      6.4     Vykonávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy pre neplnenie záväzkov v zmysle čl. 4   
                 tejto Zmluvy zo strany Objednávateľa.                                                                                                           
  
      6.5     Odstúpenie od Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej   
                strane. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti zmluvných strán zo  
                 Zmluvy. Odstúpením od Zmluvy však nezaniká nárok na náhradu škody vzniknutej  

porušením Zmluvy a ani nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty dohodnutej v Rámcovej 
dohode č. 01/01/2013 (č. Objednávateľa 13/2013/SaP) zo dňa 25.04.2013. 
 

     6.6      Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu   
  s výpovednou lehotou jeden mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca  
  nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 
                                                                     
          

Čl. 7 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
    7.1    Objednávateľ, resp. osoby ním splnomocnené, sú oprávnené priebežne kontrolovať výkon                          
             činností podľa čl. 1 tejto Zmluvy. Vykonávateľ je pri tejto kontrole povinný  
             Objednávateľovi poskytovať potrebnú súčinnosť v súlade s čl. 1 tejto Zmluvy. 

   
   7.2    Práva a povinnosti touto Zmluvou neupravené sa riadia ustanoveniami Rámcovej dohody 
            č. 01/01/2013 (č. Objednávateľa 13/2014/SaP) zo dňa 25.04.2013, príslušnými  
      ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími platnými všeobecne záväznými predpismi.    
 
  7.3   Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len so súhlasom obidvoch zmluvných strán    
           formou písomných očíslovaných dodatkov. 



 
  7.4   Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých Vykonávateľ obdrží jedno  
           vyhotovenie a Objednávateľ tri vyhotovenia, každé s platnosťou originálu. 
 
  7.5     Zmluvné strany berú ne vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovaná podľa §5a zákona    
            č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých  
            zákonov v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR a dávajú  
            výslovný súhlas na jej zverejnenie v plnom  rozsahu. 
 

    7.6    Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoch zmluvných strán a účinnosť  
             dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády   
             Slovenskej republiky v súlade s ust. § 47a  zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky  
            zákonník v znení neskorších predpisov.  

 
7.7   Zmluvné strany vyhlasujú, že obsah tejto Zmluvy je prejavom ich slobodnej vôle, nebola  

             uzavretá v tiesni ani za zvlášť nevýhodných podmienok, Zmluvu prečítali a na znak     
             súhlasu ju bez výhrad vlastnoručne podpisujú.  

 
 
 V Martine, dňa .....................                                           V Žiline, dňa ..................... 

       
    Za Objednávateľa:                                                            Za Vykonávateľa:   
 
 
  ..........................................................                                    ................................................... 
    Ing. Katarína Krištofová,  PhD.                                                      Ing. Tibor Filippi   
        generálna riaditeľka  
 


